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13. Tidak Melawan Jodoh, Pembinaan ke Dalam

Coba kalian pikirkan, ada berapa banyak masalah
yang harus Master hadapi setiap hari? Dari masalah di
Alam Surga, Alam Manusia, bahkan Alam Akhirat,
setiap  hari  berubah, dan  Master harus
memperhatikannya. Jangan mengira, jika beberapa
murid dari kalian ini bersikap lebih baik, lalu Master
bisa tidak sibuk. Kalian harus tahu, apakah yang kalian
sibukkan seumur hidup ini? Nyawa seseorang pada
akhirnya jadi milik siapa? Bagaimana datangnya? Lalu
akan pergi ke manakah dia? Jika kalian hanya melalui
hidup ini dalam kebingungan dan ketidaktahuan, maka
sampal matipun masih tidak tahu bagaimana kalian
bisa hidup begini. Apabila seseorang tidak membina
dirinya dengan baik, maka dia akan meninggal begitu

saja, dan masih mengira dirinya memiliki masa depan
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yang indah sekali. Oleh karena itu, kalian harus bisa
berpikir dan memandang suatu permasalahan dengan
lebih jelas, segeralah menekuni dan mempraktikkan
Dharma, jangan hidup dalam ketidakjelasan dan

kebingungan.

Hari ini  Master akan membahas tentang
“pembinaan ke dalam” . Membina pikiran harus
membina ke dalam. Apa maksudnya dengan membina
ke dalam? Yakni dengan menyelaraskan motif dan niat
kita dalam mengenal Ajaran Buddha Dharma. Apakah
motif dari mengenal Dharma? Ini seperti kalian
sekarang, ada banyak orang yang datang menyembah
pada Buddha, ada yang demi memiliki tubuh yang
sehat, umur yang lebih panjang, namun ada juga yang
karena memiliki masalah dalam keluarga. Akan tetapi

jika kamu memiliki motif yang tidak baik dalam
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menekuni Dharma, maka Bodhisattva tidak akan
menolongnya, karena tidak memiliki respon spiritual
terhadap Bodhisattva. Oleh karena itu, kalian harus
membina pikiran baik-baik. Bila demi suatu tujuan
tertentu lalu membina pikiran dalam Dharma, ini
berarti motifmu tidak murni, dan Bodhisattva juga
tidak bisa menolongnya, karena pada dasarnya saat dia
memohon kepada Buddha, sudah ada karma buruk di
tubuhnya. Tetapi ada juga orang yang menekuni
Dharma tanpa motif, tidak memiliki permohonan
apapun, hanya saja dia memang ingin menekuni
Dharma, begitu orang lain memperkenalkan Dharma
kepadanya, dia langsung tertarik, berarti orang-orang
seperti ini memang berjodoh dengan Buddha Dharma.
Namun, sebagian besar orang justru karena
mengalami penderitaan, keluarga tertimpa musibah,

baru mulai mengenal Pintu Dharma ini. Oleh karena itu,
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menekuni Dharma yang pertama adalah harus
menyelaraskan atau menyesuaikan motif dan niat kita
dalam mengenal Ajaran Buddha Dharma, dengan kata
lain motif dan tekad dalam bersembahyang kepada
para Buddha. Jika kalian tidak memiliki tekad, dan
hanya tahu mengenal Dharma di permukaannya saja,
sesungguhnya bagaikan sebuah bayangan vyang
sedang mempraktikkan Dharma. Dengan kata lain,
bukanlah dirimu yang pada saat menyembah Buddha,
melainkan hanya sebuah bayangan yang menyembah
Buddha.

Ketika seseorang tidak memiliki hati yang tulus
atau murni, maka walaupun dia bersembah sujud,
tetap saja hanyalah sebuah bayangan, bukan
perwujudan nyata dari sifat dasar dirinya sendiri, oleh

karena itu disebut sebagai “menyerupai Dharma” .
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Yang artinya, sepertinya kamu sedang menekuni
Dharma, sepertinya sedang mengenal Dharma,
sepertinya kamu sedang melafalkan paritta, juga
sepertinya sedang menyembah Buddha, namun
sesungguhnya kamu tidak membina ke dalam pikiran,
kamu tidak memiliki ketulusan hati, inilah yang disebut
dengan “menyerupai Dharma” , sepertinya sangat
mirip, namun bukan yang sesungguhnya. Contohnya
ketika satu orang berjalan kemari, dia salah sangka dan
mengira itu adalah temannya, namun nyatanya itu
bukan temannya, inilah yang disebut dengan
menyerupal, karena dia bukan yang sesungguhnya.
Jika kita tidak sungguh-sungguh menekuni dan
mempraktikkan Ajaran Buddha Dharma, maka
semuanya itu palsu, tidak bisa dipungkiri. Jika kamu
tidak tulus menekuni Dharma, maka itu hanyalah suatu

kepalsuan, sedangkan lawan dari palsu adalah asli.
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Oleh karena itu, kita harus memiliki motif yang bersih
dan murni, seperti hari ini saya sangat bersih, saya
ingin bersembahyang pada Guan Shi Yin Pu Sa dengan
baik.

Harus memandang penting mempelajari Buddha
dan mempelajari Dharma, dengan kata lain, kalian
harus menghadapi hal ini dengan tekun dan serius.
Mempelajari Buddha sama dengan meneladani
Bodhisattva, sedangkan mempelajari Dharma adalah
belajar ajaran Buddha Dharma. Buddha dan Dharma
adalah dua definisi yang berbeda. Mempelajari atau
meneladani Bodhisattva, yang dipelajari adalah Maha
Welas Asih  menyelamatkan semua  makhluk;
mempelajari ajaran Buddha Dharma, berarti harus bisa
menghilangkan ketamakan, kebencian, kebodohan,

kesombongan, dan kecurigaan, harus menjalankan
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sepuluh jalan kebajikan, dan jangan menjalankan
sepuluh jalan kejahatan, semua ini adalah ajaran
Buddha Dharma. Kita harus memandang penting
mempelajari Buddha dan mempelajari Dharma, jangan
memandangnya sebagai ilmu pengetahuan dan
informasi biasa dalam memahaminya, melainkan harus
membina diri ke dalamnya, memahaminya secara

mendalam.

Kita harus bisa mendengar ajaran Buddha Dharma.
Yakni ketika kamu mendengar, melihat, dan mengenal
ajaran Buddha Dharma, mentalitasmu tidak boleh
meremehkannya dan menjadi sombong. Seperti saat
Master mengajar kalian, “Oh, saya sudah pernah
mendengarnya” , “Oh, saya sudah pernah
mempelajarinya” , ini namanya meremehkan dan

menjadi  sombong. Walaupun sudah pernah
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mendengarnya, namun apakah kamu mengerti? Sudah
pernah dibahas, apakah kamu bisa memahaminya?
Ajaran Buddha Dharma adalah filsafat, namun lebih
mendalam daripada filsafat, oleh karena itu, setiap kali
mendengarnya maka setiap kali akan merasakan hal
yang berbeda, dia bisa membuat seseorang dalam
setiap keadaan tertentu memiliki pemahaman yang
berbeda terhadap ajaran Buddha Dharma. Contoh
sederhana, pemahaman terhadap “ketamakan” saat
dirimu punya uang dan ketika tidak punya uang, ini
adalah dua kaidah yang berbeda. Saya karena tidak
punya uang makanya harus bisa mendapatkan uang,
itu namanya “tamak” ; kalau begitu, sekarang saya
sudah punya wuang, saya masih ingin terus
“mendapatkan” , itu juga adalah tamak, akan tetapi
ketamakan setelah punya uang akan lebih parah. Oleh

karena itu, saat memahami setiap alinea maupun
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setiap kalimat dalam ajaran Buddha Dharma pasti akan
berbeda. Maka, saya perlu kalian memahami baik-baik
prinsip-prinsip kebenaran ajaran Buddha Dharma yang
setiap kali Master bahas dengan kalian, harus bisa
memikirkan ajaran Buddha Dharma ke tingkat yang
lebih dalam, jika memang benar-benar tidak bisa
mendapatkan koneksi dengan ajaran Buddha Dharma,
maka harus bisa menggunakan ketenangan pikiran
dan kebaikan hati untuk mengendalikan pemikiran
buruk diri sendiri. Apa yang dimaksud dengan
“benar-benar tidak bisa terhubung dengan ajaran
Buddha Dharma” ? Yaitu saat hal-hal yang kamu
lakukan benar-benar tidak sesuai dengan aturan dan
Dharma, maka harus menggunakan pikiran yang
tenang, pikiran yang memahami dengan jernih,
sesungguhnya adalah menggunakan kebaikan hati

dan kebersihan pikiran sendiri untuk menghilangkan
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pikiran yang tidak bersih. Pikiran yang tidak bersih
merujuk pada “pikiran yang tamak, niat buruk, dan
pemikiran buruk” . Kalau begitu, apakah pemikiran
yang tidak baik juga tidak buruk? Itu adalah ketiadaan
niat. Ketika saya dalam melakukan suatu hal tertentu,
tidak jahat juga tidak baik, dengan kata lain, saya tidak
memiliki pemikiran apa pun, hal ini pada dasarnya
adalah suatu pikiran yang bersih. Saya tidak tamak,
juga tidak merasa harus bisa membuat barang milik
orang lain menjadi milik sendiri, tidak memiliki
pemikiran seperti ini, berarti tidak jahat juga tidak baik,

ini yang disebut dengan “tiada niat” .

Kita harus mempelajari ajaran Buddha Dharma
secara mendalam, yang maksudnya bersamaan
dengan praktik yang dilakukan diri sendiri, bersamaan

dengan praktik kehidupan diri sendiri dalam
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mempelajari Buddha Dharma, dengan belajar seperti
itu, maka hasil yang dirasakan pasti akan berbeda.
Misalnya hari ini Master menerawang totem dan
memberitahumu, harus menjaga kesehatan tubuh,
harus hati-hati dengan pinggang kamu. Saat
pinggangmu masih belum sakit, tentu kamu tidak akan
memperhatikan pinggang dirimu sendiri, juga tidak
akan terlalu berhati-hati. Namun begitu pinggangmu
sakit, pada saat itu Master kembali berkata kepadamu:
“Saya sudah dari awal memberitahu kamu kalau
pinggangmu akan sakit.” Dirimu berkata: “Benar.”
Namun dirimu sudah sakit seperti ini, apakah
perasaanmu akan sama? Ini yang dinamakan
“mendalam” . Oleh karena itu, ketika kamu sedang
tidak mengalami kesulitan dan saat mengalami
kesulitan, lalu kamu memohon kepada Bodhisattva,

apakah perasaannya bisa sama?
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Kita harus memiliki  “kebijaksanaan seluas
lautan” . Kepandaian dan kebijaksanaan seseorang
harus seperti lautan yang dalam dan luas. Manusia
terkadang saat melakukan sesuatu selalu mengatakan:

“Aduh, mengapa hal ini tidak terpikirkan oleh saya?
Aduh, seharusnya saya bisa memikirkannya lebih awal.”
Ini berarti kebijaksanaanmu ini tidak berkembang,
selain itu tidak terlahir kebijaksanaan. Seperti sekarang
ada orang yang berkata: “Mengapa saya tidak lebih
awal menekuni Pintu Dharma Master?” Banyak orang
yang sampai ajalnya masih tidak tahu, ada orang yang

setelah meninggal baru tahu, maka saat itu sudah

terlambat.

Kita biasanya sewaktu bertutur kata, saat sedang
“menanam bibit karma” , tetap bisa tidak hati-hati.

Jika "bibit karma” kalian tidak ditanam dengan baik,
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maka “buah karma” kalian pasti tidak bagus. Kalian
selamanya jangan mengira diri sendiri tidak bisa
melihat Bodhisattva, Tuhan, lalu boleh membohongi
diri sendiri. Oleh karena itu, saat berbicara harus benar
sesuai dengan kenyataan, dalam mengerjakan sesuatu
juga harus benar dan sesuai kenyataan, kalau begitu
Bodhisattva pasti akan menunjukkan kesaktiannya.
Akan tetapi kebodohan manusia yang terbesar adalah
seringkali mengira diri sendiri sangat pintar, di sini
memohon pada Bodhisattva, lalu di sana berbohong
pada Bodhisattva, itu sudah pasti bodohnya sampai ke
dasar. Mengapa permohonan Master selalu terkabul?
Karena Master hanya akan berbicara jujur — kata-kata
yang benar kepada Guan Shi Yin Pu Sa, tidak
berbohong. Oleh karena itu, jangan pernah mengira

diri sendiri bisa sembarangan membohongi Dewa dan

Buddha.
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Dalam meniti jalan pembinaan Bodhi, kita harus
bisa menghilangkan halangan iblis yang bisa membuat
kita melawan jodoh dan diri sendiri. Dengan kata lain,
dalam perjalanan belajar untuk menjadi Bodhisattva,
kita harus bisa menghilangkan perilaku bersikeras
melawan  “jodoh” . Sudah jelas tidak mampu
melakukan hal ini, namun saya bersikeras untuk
melakukannya, ini namanya “melawan jodoh” . Maka,
kita harus menunggu sampai jodoh ini datang baru
melakukannya; jika tidak berjodoh namun bersikeras
melawan jodoh ini, maka kamu pasti akan tertimpa
kesialan. Misalnya, saya sangat tidak suka orang ini,
akan tetapi kamu bersikeras meminta saya “melawan
jodoh” ini menyukainya, maka saya pasti akan sangat
bersusah hati; sudah jelas kamu dan dia memiliki jodoh
buruk yang sangat dalam, belakangan ini masih tidak

bisa diuraikan, akan tetapi kamu bersikeras untuk
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menguraikannya, maka hasil akhirnya akan semakin
buruk; hari ini kamu tidak punya uang, namun tetap
bersikeras menggunakan uang, maka pada akhirnya
pasti akan menjadi tidak punya uang sama sekali — ini
namanya “melawan jodoh" , dia akan membawa
halangan iblis dalam pikiranmu. Karena kamu
bersikeras melawan “jodoh” , maka akan terlahir
“halangan iblis” dalam hatimu. Bersikeras melakukan
hal-hal yang tidak bisa dilakukan, bukankah halangan
iblis akan datang? Master beritahu kalian, sebuah
{Kitab Tripitaka} ada di dalam kehidupan kita, setiap
hari ada banyak orang yang menulis di blog, semuanya
menceritakan tentang pengalamannya sendiri. Yang
Master katakan adalah kejadian-kejadian nyata di
dunia ini, yang Master katakan semuanya adalah
kenyataan, maka baru bisa ada begitu banyak orang

yang mempercayainya. Orang-orang yang egois dan
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memikirkan keuntungannya sendiri, yang hanya
memikirkan diri sendiri dan tidak memikirkan orang
lain, pada akhirnya dirinya sendiri yang akan tertimpa
kesialan. Oleh karena itu, berjalan di jalan pembinaan
Bodhi, kita harus bisa menghilangkan “melawan
jodoh” dan halangan iblis dalam pikiran sendiri, harus

bisa bertekad untuk mengubahnya.

Menemukan kelahiran dan kematian, adalah kunci
mencapai kesempurnaan di jalan Bodhi. Dengan kata
lain, kita hidup di dunia ini, harus bisa menemukan
apakah sesungguhnya kelahiran dan kematian itu,
sebenarnya itu adalah jalan yang seperti apa?
Sesungguhnya kelahiran dan kematian adalah hukum
alam yang sangat sederhana, ada kelahiran pasti ada
kematian, ada kemunculan pasti ada kelenyapan. Pada

hari kamu dilahirkan hingga dirimu bisa memahami

BHFF 5-13 P. 16 - 36



BiEfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

lingkunganmu, maka kamu seharusnya menghargai
setiap menit dalam kehidupanmu. Memangnya anak
kecil tidak bisa terbaring di peti mati? Banyak anak-
anak yang meninggal di usia muda, itu karena tidak
menghargai. Kita sudah menyia-nyiakan terlalu banyak
waktu. Coba kalian pikirkan, hidup sampai hari ini,
kalian sudah menyia-nyiakan berapa banyak masa
muda, sudah membuang-buang berapa banyak hidup?
Sekarang kalian membawa sekujur tubuh yang sakit-
sakitan berjalan ke liang kubur, semakin lama semakin
dekat, sedangkan semua ini adalah kenyataan, tidak
bisa dipungkiri. Ketika kamu tidak memahami
kelahiran, bagaimana mungkin bisa mengetahui
kematian? Sewaktu kamu melihat orang lain
meninggal, maka kamu pasti terpikir akan kelahiran.
Yang Master katakan kepada kalian adalah kebenaran.

Sama seperti kehidupan kita sekarang, jika kita tidak
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tahu untuk mengumpulkan jasa kebajikan, maka kita
tidak akan memiliki jasa kebajikan, prinsip yang sangat
sederhana. Seseorang yang tidak bersedia melakukan
perbuatan baik, menurutmu, dia orang baik atau orang
jahat?  "Baik” dan “jahat” bagaikan sebuah
timbangan, sebentar naik sebentar turun. Oleh karena
itu, kita harus menjadi orang baik, jangan menjadi
orang jahat, dengan begitu kita baru “tidak takut saat
ada yang mengetuk pintu tengah malam” , kita baru

bisa tidur dengan nyenyak.

Tidak peduli apa pun yang terjadi, Master pasti
akan menghadapinya dengan tenang dan terbuka.
Karena di dalam hati Master sangat yakin ada satu
Buddha dan Bodhisattva, ada satu Guan Shi Yin Pu Sa
pada tubuh Master. Master juga mengetahui bahwa

alam semesta memiliki kuasa penuh, maka pastinya
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tidak akan membuat orang yang baik benar-benar
menderita, walau menderita pun juga hanya dalam
satu jangka waktu tertentu. Seperti saat banyak
halangan karma buruk yang menghampiri. Kamu bisa
menghilangkannya, akan tetapi tidak berarti
membiarkan dia menderita dalam waktu yang lama.
Contoh sederhana, pada masa perang dunia kedua,
banyak orang menderita, semua orang berpendapat
tidak ada kebenaran sejati di dunia ini. Jika pada
akhirnya tidak ada Bodhisattva yang berwelas asih,
tidak ada sesuatu yang benar yang bisa mengalahkan
hal-hal yang sesat, coba kita pikirkan, apakah perang
dunia kedua bisa berakhir? Mungkin saja paham
fasisme masih menguasai seluruh bumi ini? Oleh
karena itu, “jalan kebenaran di dunia ini adalah

perubahan” , benar-benar tidak mudabh.
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shui de  zén me lai de youyaodao na li qu rd gud yi bei
I R? B AXRR? X E B IFEXR? oI R —
zi jiu zhe me X1 li hd td de zou le  dao si hai bu zhi dao zi

,)E X 2BEMRE T, BEARFE B

ji shi kao shui cai néng zhe me hué zhe de  ru gud bu hao hao

CER EZ 8 X4aFE N QD%Z’%‘&?
xid jiu zhe me zou rén hai yi wéi zi ji de gian tu méi hao

én le yi
EHRXAEANT, RUASBCH B & EHF
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wu xian ne  nao zi kan wen ti yao kan de qging chu dian  gan

TR KHFEOREEFEEBFTRE R #

jin xué f6 buyaozai x1 li ht td guo r zi

XFH AEBHREMRY EI?rT

shi fu jin tian géi da jia jiang xiang nei xiu xid XIn yao
MRXEXERKRH "R RE". BLE
xiang nei xid  xiang nei xid shi shén me y| 5| jiu shi yao
A RE B RER T 4AER ﬂ)% M B
tiao zhéng zi ji de wén fa dong ji hé fa xin wén fa dong ji

B ¥ Bl | ix rJJ HL?FDEIU B & rJJ m

shi shén me Jiu xiang ni men xian zai hén dud rén lai bai fo

et 28 & RO RER S ARFEGH,

you de shi wei le zi ji shén ti hao chang shou yi dian  you

BEWNRATEEE KT, K F— 8RR, 8

de shi jia Ii peng dao kun nan ran ér dang ni xue f6 dong ji

WEXRE i 2 ® . A 3 R %EJJM

bu hao de hua na pu sa shi bd hui jiu de  yin wei hé pu sa

AEFWNIE, BEFRASHBN, B ANERF

méi you gan ying  suo yi yao hao hao de xit zi ji de xin ru

X B RN, FULE T HFEECH L. W
gud wei le mou zhdng mu di lai xiG xin  zhe jiu jiao dong j1 bu

RATE ™ BEXRELO, Xt 31 lF
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

chin  pu sa yé jiu bu lido de  yin wei

&, EFEFERATH BXA

shi jiu you nié zhang zai shén shang le you de rén xue

dan
M EE BE&E&85 L 7. @xEEEI’JA

fo jiu me| you dong ji méi you shén me shi ging yao qiu de

B DU, 8 F2EFFE EXY,

zhi shi hén xiang yao xue f6  ting rén J jie shao jiu hén xi huan

/\ZE‘fE ZFE\% ﬁg I]FFA {I\?l::l’ E'jt‘/fﬁ-zi Xk:
zhe xié rén shi yu fo you yuan  dan shi da bu fén rén dou shi yin
XEAZBESHE . BEE2XI:BHD A B EE
wei chi le ka  jia Ii you zai nan le cai kai shi zhao dao zhe
ANeT7EH. REEBXRET, 7HKB &% 2 X
ge fa mén de  su0 yi xué fo shou xian yao tiao zhéng zi ji
TEINTHN. MUEHRE ERF B BC
wén fa de dong ji hé fa xin  yé jiu shi bai fo de fa xin hé

B EZH @ MAC EMEFHNO R LM

dong ji rd gud ni bu zhi dao fa xin ér zhi zhi dao biao mian

] . WRMBAMERLOCMRAAME X E

shang de wén fa shi ji shang ru téng xiu fa de ylng ZI y|

E WEZE £k £ W R BZFH

yang yeé jiu shi zai bai fo de shi hou bu shi ni bén rén shi yi

F. BHEEEHNE R AZIXRA AN, B—

ge ying zi zai bai

N FER

ta zai qid fo

B b K
shi

v
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dang yi ge rén zi ji xin li bu chdn Jle jiu suan gui xia

H—"1TABCCULEARAAG F M BE BT

lai ke tou na yé zh| sh| ni de ylng zi ér bu sh| zi shéen bén

xing zhong zhén zheng de shi ti sud yi chéng zhi wéi  xiang

% J B IE RISER, BTl R 278 " #
si fo fa yi si jiu shi ni hao xiang zai xué fo fa hao
MHExE". SRMEBRET & &£ F H1X W
xiang zai wén fo fa ni hao xiang zai nian jing  you hao xiang
& EBEEEXZ BT B ESZ, XF K&
zai bai f6  shi ji shang ni bing méi you wang xin |i mian xiG

TEFE#® Xk £ XHF RE F OB @ 2,
ni méi you yong zhén xin  zhe jiu shi  xiang si fo fa
g8 B EL XHME" 8 UBE"——
hén xiang xiang  dan bing bu shi ta bi fang shud yi ge rén

®R #H &, EAFAFRE. EHF = —1TA

le ta hai wu yi wéi shi ta de péng you shi ji

EET, it XL A RMEEY BB &K, LR

zOu guo
4+ 3
E

bing bd shi de  zhe jiu jiao xiang si jiu shi yin wei ta

shang
J: #Z’/—EE’\J, X @ 3 U mEE A M

bd shi zhén de ni men xue fo xue fa rd guo bu shi zhén de
AR EWMN MMNFHEFZEZUWRAR BE B,
na jiu shi jia de  méi you shén me dao |i ké yi jiang de ni

BmEREN, 8 + 4 EEZTL H . R
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

méi you zhén xin xué fé jiu shi jia de  jia de fan mian jiu shi
28 B LFHEHNE 1E>zEI’J 1E>zEI’J)§ = ® 2

v

zhén de  suo yi dong ji yi ding yao qlng jing chun jie jin

fi\ H"Jo ﬁﬁ L\)\ i)] 1:)1:_ I'_E % I% QEE l|:|, ?‘2/7\

én gan jing  wo jiu yao hao hao de bai guan shi yin pu sa

tian h
ARFZF KRBT FHEFE N HE S

yi ding yao zhong shi xué fo6 xué fa  jiu shi shud yao hén
2 B AFHZFE R K ER
ren zhén hén yan su de zhong shi zhe jian shi ging  xué fo jiu shi

AN B R ?Eﬁ?iﬂ_’, BE AXHESER. ZHNE
Xxué pu sa  xué fa jiu shi xué fo fa fé6 hé fa shi liang ge gai

FEWF FEREFMHZE BMER W D

nian  xué pu sa xue de shi da ci da béi jiu du zhong sheng

I/_:’L:o \\?%I_Z?I HIJ/_xEkIU\kILJ\IQ}_‘_ }‘A QE I
xué fo fa  jiu yi ding yao ke zhi tan chén chi man yi  yao qu
FHE B— T ERGEENE R EX

shi shan dao ér bu yao qu shi e dao zhe xié dou shi fo fa

T E EMAZEXZTTEE, XE & 2 HE

yao zhong shi xué fé xue fa bu neng ba ta dang chéng yi ban

Z2 B UAFHEFE A BEBBE I K —K
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

de zhi shi hé z1 xun lai x1 shou  ér shiyao wang li mian xiG

MARMARRXRR K, MEE * E @ 12,
shén ke de qu Ii jié
i~ i K R,

yao ting wén f6 fa jiu shi dang ni ting dao  kan dao

ZWhBEEZ SR I R B F 3.

jie chu dao fé6 fa de shi hou ni de xin ta| bu neng gqing ao

i B BENOE IR, MBOSEAR 88 B H

sht fu gei ni men jiang ke wo ting guo
i 2 &5 IR ] ¥ &', " ll}t ® o 7

We} xue guo Ie zhe jiu jiao  qing ao sul ran
! ﬂ}t ® F XN TR M, BR
ting guo le ni ting de dong ma  jiang guo le ni néng i

r &7, IRFE E B? #F &7, R 88 &
jie ma  fo fa shi zhé xué quée bi zhé xué geng shén ao  suo

mIE? BEEREEZE, NEKBEZ B KRB, A

yi méi ci ting méi ci dou hUI you bu téng de gan shou ta shi

LB XTE8XB=BARBNE X, B2
rang rén zai mei ge té ding de huan jing qu bu tong de |i jié fo

L AEEBIMTFEN R XA E HERG

fa ju ge Jlan dan i zi you gian shi hou de tan  hé me|

iz #4E BHF B EHEMERN"E "R
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

gian shi hou de tan zhe jiu shi liang ge bu téng de gai nlan

BREEN"R" XHE® AL B IS =,

<

WO yin wei me| gian féi yao dé dao gian  na jiao  tan na
%bljj S FEBR %, B """, B
me wO yi jing hén you gian le  woO ji xu yao tan na yé shi

L2BELERB T, REELE "& "FBE

tan  dan you le qgian de tan jiu geng li hai le Suo yi mei

B, BEBETTH AN EFET. MLUE
duan f6 fa meéi ju hua zai Ii jié shi dou shi bu yi yang de

R #%x BI9EEERET B ELRS— & B

sud yi wO xU yao ni men hao hao de Ii jié shi fu méi ci gén ni
AT LA 3 3 % (I (W~ S~ %q:) R &8 IR R R
men jiang fo jiang fa de dao i yao wang shén céng i qu
i #®BH EZ2NEE E & R B EBX
X|ang fo fa rd guo sh| zai bu neng yu fé6 fa xiang ying de

B ik MRXLELS 8 SHF H N Y,

jiu yao yi qing jing xin  yong shan liang de xin lai ke zhi zi
MmEBBUE F0. A B EH’J/U%%%‘JE
de e nian  na shén me jiao shi zai yu fo fa bu xiang ying

& &, B+ 2l "EESHERS H N

ne  jiu shi ni shi zai zuo de na xié shi gqing bu ra i rd fa

‘B? MERMMETAEMBIBELESE B AWEWNE

shi  jiu yao yong zi ji hén an jing de xin  ming bai de xin

i, E B BSR=x#HO0. B HHL,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi ji shang jiu shi yong zi ji shan liang qing jing de xin qu chu

X £ MR ARBECE R B #RHLXIK

bu ging jing xin bL‘J qing jing xin shi zhi  tan xin e i e
E= \ 5 Vi /\ =
A8 FDL. A8 &2 =L, TR,
nian na bu shan bu e de nién tou shi shén me  jiu shi wu

S BAEAENRSLEREMT A7 MRERTL

yi nian w0 zuo mou jian shi ging bu e yé bd shan  yé jiu shi
== A M2
ER. BMEHGHEBEAZTBELAE, UM
shud  woO méi you xiang fa  zhe bén shén yé shi yi zhong qing

e, R BEx XA BHEBE— M B
jing xin w0 bu qu tan  yé méi jué de vyi ding yao ba bié rén de

FL, RAEZTR, BREE—E EELH AW

dong xi zhan wéi ji you méi you zhe zhong xiang fa  jiu shi

A AH ACE, RABEX M B MR
ba e bu shan jiu jiao wu yi nian

AEARAE, MY "TEZ

yao shén ru de xué xi fo fa shi zhi jié hé zi ji de shi
ZERANMFIMRZE BEESE EEI’J;k
jian  jié hé zi ji de shéng huo ti yan lai xué xi fé6 fa

K. 8B CH £ BAHR%ERFEIHZE ﬁB

yang xué cha lai de gan shou hUI bu y| yang bi rd jin tian shi

FZHERNE X & . LS X b
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

fu kan le tu téng gao su ni  shén ti yao dang xin  ni de yao

RETE B SRFR, B KE 3 U, 'f/J\EI’]ﬂsz

yao dang xin  dang ni yao hai méi you tong de shi hou ni jiu

2 Z L, FANREAXRAEZEE B N, 1/1\5'

ba hui zhu y| zi ji de yao yé bu hui tai dang xin de yi dan

Ff2FEEHCHE AKX 3 0. — B

déng dao ni yao tong de shi hou na ge shi hou shi fu zai gei ni

F B MRE B O IR, B IEITRELS IR

shuo wO zao jiu gén ni shud yao yao tong de ni
" BB RIR R BE BN R
shuo dui ya ké shi ni yi jing tong chéng zhe ge yang
o X, IRMER B K XA,
ni shud gan jué shi yi yang de ma  zhe jiu jiao  shén ru le

R ‘‘WE— & BIB? XHEM " & AN"T,

sud yi shud dang ni méi you kun nan de shi hou qiu pu sa hé you

Tl ik 33 MR B A BN IR XKEZFNE

kun nan de shi hou zai giu pu s gan jué néng yi yang ma

a é
RN IERBXERFE, R g — & 152

yao  zhi hui rd hai yi ge rén de cong ming zhi hui yao

Z'ERUEB. —TARNE BEEE

xiang hai yi yang shén hé da  rén you de shi hou zuo shi ging

& B— 8 RMX. AEHREE&ERMEHER
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zong shi shud ai ya  zhe ge shi ging wo zén me méi you
2R R, XNMNERBRHREARSE
xiang dao ne ai ya  woO zao jiu ying gai xiang dao le zhe

B2 e? ﬂxﬂﬁt EKE®MIZ B 37T, " X

jiu shudé ming ni zhe ge rén de zhi hui bu zhang jin ér mei you

Mk BHMRXPTARNEESR K # iR

shéng chd zhi hui  jiu xiang xian zai you rén shud WO zén me
4 HEE & IEEAR " BEEA
bu zao dian xué shi fu de fa mén ne hén duo rén dao si dou

AR R EFMXNZEIND R R 2 A B 5 &

bu zhi dao  you de rén dao si le cai zhi dao  na jiu wan le

AMiE, BERNABXTZME, BH KR T,

wO men ping shi jiang hua  zai zhong yin de shi hou  hai

A FHHIE E M RE K, &

shi hui bu dang xin rd guo ni men de yin  méi you zhong

E=A 3 0. WRMERMNMDB ”l "R B M
hao na ni mende gudo jiu yi ding bu hao  ni men yong
i, BBIRMAB "R "—F AHF. R K
yuan bu yao yi wéi zi ji kan bu dao pd sa  shang di  jiu ké
T ABLUNESEABNETE L & BMH
yi gl pian zi ji suod yi jiang hua yi ding yao shi shi giu shi

LI BC. MLl ¥ 18— & EXEHEKE,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zuo shi yi ding yao shi shi gid shi  na pu sa jiu yi ding hui xian
—t— < S == = s ——
ME—TC EXEKXKE BEFH— TS E
ling  ké shi rén wang wang zui sha de jiu shi zong yi wéi zi
R, BN £ T &xBHHME = LUAE
ji_ hén cong ming  zhe Ii zai qiu pu sa na Ii que gén pu sa

cfR B B, XEEXERF BEN RZF

shué huang na jiu zhén shi sha dao di le shi fu wei shén me

i o m, B EREBIART! WMRA H 2

giu de ling ne  yin wei shi fu géi guan shi yin pL’l sa zhi jiang zhén
KERME? B AMKE MEEEFER # E
hua bu jiang jia hua suo yi ké gian wan bu yao zi yi weéi shi

m, A RIE. AU T BEAEBUAR

de ren wéi shén f6 dou neng sui bian pian pian de

N A W HEE R EE R A

zai pu ti dao shang yao xiao chu wéi yuan hé zi xin de mé

EERE L EEHKERE B OHNEE

zhang jiu shi shuo zai xue Xi zuo pu sa de lu shang yao xiao

f&. IR R EFEIMEFNR £, &)

chu wo men ying gén  yuan qu ning de zuo fa ming ming

fr 3 ] B IR " & "X T UMM IA B B
zhe jian shi ging zuo bd dao w0 ying yao qu zuo dao  jiu jiao

XHEERBMAE, HEEXME, ot
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wéi yuan sud yi yao déng you zheé ge yuan fen de shi hou
"B & . FTULE F 8X1MTm oHE R
zai qu zuo méi you zhe ge yuan fen ér pin ming de qu wéi bei
BEM, R BXTSZ omMmHt mXES
zhe ge yuan fen  na ni jiu yi ding hui dao méi bi fang shud

XNz o, BRM— B S EHE &
woO xin li hén bu xi huan zhé ge rén  ké ni vyi ding yao jiao wo

HELERAE R XPMA, AJ{R—&E E M

wéi fan zhe ge yuan qu xi huan ta yi ding hén nan

ERXAN"5 "EKE R M, a’eb E R

guo ming ming ni hé ta de e yuan hén shén zui jin hai bu

g, B OB EHNeNET & R R RIEKER

néng hua jié diao ké ni vyi ding yao ba ta hua diao  na zui

BB Ut E, IR—C ZELfel #, Bx

hou de jié ju shi geng zao gao ni jin tian me| you gian  dan
FEHNERR B B, REXKHE &k, B

hai shi pin ming de qu yong na zui hou yi ding shi méi gian

AR s tEx B, BRE— & RIR &

yong zhe jiu jiao  wéi yuan ta dai géi ni de shi zi
A—— XM "E % " BEwmSEIRNEEB

xin de moé zhang  yin wei ni gén yuan ying ding zhe gan

LRE K. BAMRIE "% "8 I & +,

xin li jiu hui chan sheng mo zhang zuo bu dao de shi ging

LEME ™ £ "BEE . MARNER
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ying yao qu zuo  na bu jiu shi mé zhang lai le ma  shi fu gao

EEEW, BARESE B k7B L5

su ni men yi bén da zang jing jiu zai wo men shéng hud
AR, — X (K& EZ) MEK(N £ &
zhong mei yi tian hén dud rén zai bo ke shang dou zai xié

T, B-—XRBR s AEEE £ 88ES

dou zai shu shud zi ji de jing |i tai zhang jiang de shi rén jian

HERXR R BECHHE R &8 K W HEAHF

zhén shi fa shéeng de shi ging  tai zhang jiang de dou shi zhén

IR EWNER 8K HHUBEE

hua sud yi cai you zhe me duo rén xiang xin le na xié zi

m, U8B XA A H BT, %B”‘ﬁ@ﬂx
zi i zh| wei zi j| xiang  bu wei bié rén xiang de rén  dao

B RABS 8. A5 A 8 BIA 2

zui hou zi ji dao mei a sud yi zai pu ti dao shang yao xiao
i BECA EW. MUESERERE £ £

Ve

chd wéi yuan hé zi xin de mo zhang shi yao |i shi qu gai ca
frE 2 MBONE B, RELEZX Z‘
xing a
17 .,
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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zhao chi shéng si  zheng pu ti de dao  yé jiu shi shud
& H £ % I ERNE. EHME %,
wO men huo zai zhe ge shi jie shang i dlng yao zhao chi shéng
XM EFEXAMHEHA £, —F 8 & H &£
hé si dao di shi zén me hui shi  shi zén yang yi tido dao  qi

MEBRERELAERE BEHF —F E? H

shi shéng si jil shi hén jidn dan de zi ran gui i ydu shéng jiu

£ £ M REBENBARNE 8 £ #
you si you shéng jiu you mieé  ni shéng cha lai de na yi tian
B% B £ B XK, I £ HEKHB— X
dao dong shi zhi hou ni jiu ying gai zhén xi shéng hud zhong

B EEZZRE FENZEREE FE F

de méi yi fén zhong nan dao hai zi bu shui guan cai ma  hén

WE—72 7. EEZFAE B ¥B? R

duo hai zi nian gqing de shi hou jiu si na shi méi you zhén
Z27fFF R EI’JEI3‘1I%5')B§ET BRI E B
X1 wO men y| Jlng x du le tai duo de nian hua ni men

fﬁﬂﬁt HMNMEZEETXZHF £, 1]

xiang xiang  hud dao le jin tian lang fei le dud shao qing chin

BB, FRATSX, R&ETZ D T F.

dud shao shéng mlng xian zai rang ni men dai zhe yi shén bing

z b £ Wm? AFEUEMRMNDTE— B K

tong bén xiang fén mu  yué zou yue jin ér zhe xié dou shi shi
N

B HF B IKE, # E#iE MXEHESE

c
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi  bu ké ni zhuan de dang ni bu lidao jié shéng  you zén

£, AHE ¥ A i—L’| MATHE £, XE

me hui zhi dao si ne  dang ni kan dao rén jia si le jiu yi

L2=2MEBEBXE? 3 IRE B ARET, B—

ding hui xiang dao shéng  shi fu géi ni men jiang de dou shi zhén

€= 8 2 £, WRXEFERMN HFHNBLR E

hua  jiu rd tong xian zai wo men de shéng hud yi yang ru

m., MW E BEEMDBHY £ F— &, W
gud wo men bu dong de ji gong dé de hua  na wo men jiu méi

RHEMNAEGR D BHIE, BHE M AKX

you gong de hén jian dan de dao i yi ge bu yuan yi zuo
s N

B DE feaENER —I17T4F R B M

hao shi de rén ni shud ta shi hao rén hai shi huai rén hao

FEBNA RRBETFALERR K A?" &
yu  huai il_u xiang ge tian ping cheng vyi yépg yi huir
"5'R "B AKX F F—8&, —= )L

gao i huw di sud yi wo men bi xu yao zuo hao rén bu

m— = JLIK ﬁﬁl«)\ibﬂ] W E M T AR
néng zuo huai rén  na yang ban ye giao mén cai bu hui xin jing

™ AN, BEFRE D] ITAZLO IR,

cai shui de ta shi
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi fu bu guan you shén me shi qing fa shéng  dou hui tan
MXATE BT 2A2aEBER £, =18

ran chu zhi y| wei shi fu de xin zhdng jian xin you yi ge fo pu

KA Z. 7JJFI5$ZEI L R ”21.:.75—/\%.:.

sa  you yi ge guan shi yin pu sa zai shi fu shén shang shi fu

=, BT MEEEFENRKE £, iR

v

yé zhi dao zhe ge yu zhou shi jué dui you zhu zai de  suo yi jue

BHME XTF HERBX EI%E’J AT LA 48

dui bu hui rang hao rén zhén zheng shou ku ji shi shou ku ye

A=k AR E 5 BEXSEH

zhi sh| yi duan shijian jiu rd téng nie zhang lai de shi hou  ni

RE—KRWEME, B E E KW &, R
ké yi pai cha ta  dan bing bu shi shué yong jiu de rang ta shou
aglUAHERE B AR W XK AWML B =
ku ju ge jian dan i zi zai er ci da zhan shi  dud shao

EOEABRAT E-RA K E, 5 O

rén shou ki da jia dou ren wéi mei you zhén |i zai shi jie shang

AZEE KR#BIAARE EEAEHR £,
rd gud hou mian méi you pu sa kai yan  méi you zhéng de shi wu

MR EE XRESFAR, 8 IE Y

lai ya dao xié de shi wu  wo men xiang xiang kan  er zhan néng

kERBOEY, H M B 8 F, Z &K 8

jié shu shud bu ding fa xi si hai ba zhan quan qiu ne
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

suo i rén jian zheng dao shi cang sang zhén de bu rong
P’El«)\"}\lEﬂ IF EREB 8" EHNA A
yl a
72 W,
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